
Auszug aus dem Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1692 vom 19.05.2003 

Estratto dalla delibera deliberazione della 
Giunta Provinciale n. 1692 del 19.05.2003 

 
Abänderung einer Auflage zum Projekt für die 
Errichtung eines Grundwasserentnahmesystems zur 
Kühlung bzw. Beheizung der freien Universität 
Bozen – Standort Brixen in der Gemeinde Brixen. 
 
 
Antragsteller: Autonome Provinz Bozen  

  Abteilung 11 Hochbau und  
  technischer Dienst.. 

Modifica di una prescrizione circa il progetto per 
la realizzazione di un sistema di prelievo delle 
acque freatiche per l‘impianto di climatizzazione 
della Libera Università  
di Bolzano - sede distaccata di Bressanone. 
 
 
Proponente: Provincia Autonoma di Bolzano 
  – Ripartizione 11, edilizia  
  eservizio tecnico. 

 
 
- Vorausgeschickt, dass das Projekt für die 

Errichtung eines Grundwasserentnahmesystems 
zur Kühlung bzw. Beheizung der freien 
Universität Bozen – Standort Brixen in der 
Gemeinde Brixen im Sinne des Landesgesetzes 
vom 7. Juli 1998, Nr. 7, dem UVP-Verfahren 
unterzogen worden ist;  

 

- Premesso che il progetto per la realizzazione 
di un sistema di prelievo delle acque freatiche 
per l‘impianto di climatizzazione della Libera 
Università di Bolzano - sede distaccata di 
Bressanone e` stato sottoposto alla procedura 
VIA ai sensi della Legge Provinciale del 24 
luglio 1998 n. 7; 

 
- Festgestellt dass die Landesregierung mit 

Beschluss Nr. 4522 vom 10.12.2001 aufgrund 
des zustimmenden Gutachten des UVP-Beirates 
Nr. 14/2001 vom 21.11.2001, das obgenannte 
Projekt mit Auflagen genehmigt hat; 

 

- Constatato che la Giunta Provinciale ha 
approvato con condizioni in base al parere 
positivo del comitato VIA n. 14/2001 del 
21.11.2001 tale progetto con deliberazione n. 
4522 del 10.12.2001; 

 
- Festgestellt, dass dabei unter Punkt 4) der 

Auflagen des genannten Beschlusses der 
Landesregierung festgelegt wurde, dass im 
Ausführungsprojekt 2 Schluckbrunnen 
vorzusehen sind, damit die Auswirkungen auf 
den Grundwasserleiter wesentlich verringert 
werden; 

 

- Constatato che al punto 4) delle condizioni è 
stato imposto che nel progetto esecutivo al 
posto di un pozzo di immissione devono 
essere previsti due pozzi di immissione per 
mitigare notevolmente le conseguenze per la 
falda acquifera; 

- Nach Einsicht in das Ansuchen der  Autonomen 
Provinz Bozen - Abteilung 11 Hochbau und 
technischer Dienst vom 07. 04. 2003, Prot. Nr. 
11.1/22.02./1503/D8, mit welchem ersucht wird 
die Anzahl der Schluckbrunnen auf einen zu 
reduzieren; 
 

- Vista la domanda della Provincia Autonoma 
di Bolzano – Ripartizione 11, edilizia 
eservizio tecnico del 07. 04. 2003, n. di prot. 
11.1/22.02./1503/D8, con la quale veniva 
richiesta la riduzione dei pozzi di immissione 
da due ad uno; 
 



- Nach Einsicht in das Gutachten des UVP-
Beirates Nr. 03/2003 vom 30. 04 2003, mit 
welchem der gegenständliche Antrag befürwortet 
worden ist und zwar mit der Begründung, dass 
das Universitätsgebäude an die Fernwärme 
angeschlossen wird und der vorgesehene 
Tiefbrunnen nur noch für Kühlzwecke in den 
Sommermonaten verwendet wird bzw. ein 
Ersatzschluckbrunnen somit überflüssig wird; 
außerdem bringt der gegenständliche Antrag eine 
Verringerung der finanziellen Aufwendungen 
mit sich; 

 

- Visto il parere del comitato VIA n. 03/2003 
del 30. 04 2003, il quale ha espresso parere 
favorevole circa tale richiesta, con la 
motivazione che l’edificio dell’università sarà 
allacciato all’impianto di teleriscaldamento ed 
il pozzo previsto sará utilizzato solamente per 
il raffredamento nei mesi estivi; il secondo 
pozzo si rende quindi superfluo e la riduzione 
dei pozzi rappresenta un contributo al 
risparmio sui costi di costruzione; 

- Festgestellt, dass der UVP-Beirat im 
obgenannten Gutachten folgende  Bedingung 
gestellt hat: 

1) Es müssen jährliche Instandhaltungsarbeiten 
am Brunnen und der Pumpe, vor der 
Inbetriebnahme derselben vorgenommen 
werden. 

2) Alle 3-4 Jahre sind die Filter des Brunnens 
mittels Kamera auf Ihre Funktionstüchtigkeit 
zu überprüfen. 

3) Am Schluckbrunnen ist für 
Wasserkontrollzwecke ein Wasserhahn 
einzubauen. 

4) Gemäß Artikel 39 des Landesgesetzes vom 
18.06.2002, Nr. 8 ist mindestens 15 Tage vor 
Inbetriebnahme der Ableitungen betreffend 
die genehmigten Bauten der Antrag auf 
Bauabnahme und Ermächtigung beim Amt 
für Gewässerschutz einzureichen wobei 
folgende Unterlagen beizulegen sind: 
- Datum der Inbetriebnahme der Anlagen; 
- Erklärung über die Übereinstimmung mit 

den im Projekt angegebenen 
Eigenschaften, unterzeichnet von einem 
anerkannten im Berufsalbum 
eingetragenen Techniker. 

Mit der Vorlegung des Antrags auf 
Ermächtigung ist die Ableitung provisorisch 
ermächtigt und zwar ab dem im Antrag 
angegebenen Datum. 

 

- Constatato che il comitato VIA nel succitato 
parere ha imposto le seguenti condizioni: 

 
1. Dovranno esserte eseguiti annualmente 

prime della messa in esercizio lavori di 
manutenzione sul pozzo e la pompa. 

 
2. Ogni 3-4 anni dovranno essere ispezionati 

tramite telecamera i filtri del pozzo circa la 
loro funzionalitá. 

3. Sul pozzo di immissione dovrà essere 
installato un rubinetto per scopi di controllo. 

4. Ai sensi dell’art. 39 della Legge Provinciale 
del 18.06.2002, n. 8 deve essere presentato 
almeno 15 giorni prima della messa in 
esercizio degli impianti approvati la 
domanda di collaudo ed autorizzazione 
presso l’ufficio tutela acque, allegando la 
seguente documentazione: 

 
- Data della messa in esercizio degli impianti 
 
- Dichiarazione circa la conformità delle 

caratteristiche indicate nel progetto, 
contrassegnata da un tecnico iscritto nel 
relativo albo professionale. 

 
Con la presentazione della domanda per 
l’autorizzazione la derivazione è autorizzata 
provvisoriamente e cioè a partire dalla data 
indicata nella domanda. 

 
- In Erwägung, dass die Schlussfolgerungen des 

UVP-Beirates geteilt werden; 
 

- Ritenuto che le conclusioni espresse dal 
comitato VIA vengono condivise; 

 
- Nach Einsicht in das Landesgesetz vom 24. Juli 

1998 Nr. 7, “Umweltverträglichkeits-prüfung”;  
 

- Vista la legge del 24 luglio 1998 n.7, 
“Valutazione dell’impatto ambientale”;  

 
Dies vorausgeschickt, 

 
Ciò premesso e sentito il relatore  
 



b e s c h l i e ß t  
die Landesregierung 

 

 
la Giunta Provinciale 

nach Anhören des Berichterstatters in der vom 
Gesetz vorgeschriebenen Form und mit 
Stimmeneinhelligkeit, 
 

ad unanimità dei voti legalmente espressi 
 
 

 d e l i b e r a  
 
 

1. das Ansuchen der Autonomen Provinz Bozen 
- Abteilung 11 Hochbau und technischer 
Dienst um Reduzierung der Anzahl der 
Schluckbrunnen beim Projekt für die 
Errichtung eines 
Grundwasserentnahmesystems zur Kühlung 
bzw. Beheizung der freien Universität Bozen 
– Standort Brixen in der Gemeinde Brixen 
mit den im Gutachten des UVP-Beirates Nr. 
03/2003 enthaltenen Bedingungen zu 
genehmigen. 

1. di approvare la richiesta della Provincia 
Autonoma di Bolzano – Ripartizione 
11, edilizia eservizio tecnico per la 
riduzione dei pozzi di immissione nel 
progetto per la realizzazione di un 
sistema di prelievo delle acque freatiche 
per l‘impianto di climatizzazione della 
Libera Università  
di Bolzano - sede distaccata di 
Bressanone , con le condizioni imposte 
dal comitato VIA nel parere n.03/2003. 

 
2. diesen Beschluss im Amtsblatt der Region zu 

veröffentlichen. 
2. di pubblicare la presente delibera nel 

Bollettino Ufficiale della Regione. 
  
 


